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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم ٱلْحآقَّةُ
The Inevitable Reality -

2

ما ٱلْحآقَّةُ
What is the Inevitable Reality?

3

ومآ ادرىكَ ما ٱلْحآقَّةُ
And what can make you know what is the Inevitable Reality?

4

ةبِٱلْقَارِع ۢادعو ودثَم تذَّبك
Thamud and 'Aad denied the Striking Calamity.

5

ةيوا۟ بِٱلطَّاغلهفَا ودا ثَممفَا
So as for Thamud, they were destroyed by the overpowering [blast].

6

ۢةياترٍ عصرص ۢوا۟ بِرِيحلهفَا ۭادا عماو
And as for 'Aad, they were destroyed by a screaming, violent wind



7

منَّهاك عرا صيهف مى ٱلْقَوۭا فَتَرومسح اميةَ ايٰنثَمالٍۢ ولَي عبس هِملَيا عهخَّرس

ۢةخَاوِي ازُ نَخْلجعا
Which Allah imposed upon them for seven nights and eight days in succession, so you would see the
people therein fallen as if they were hollow trunks of palm trees.

8

ۢةياقنۢ بم مىٰ لَهتَر لفَه
Then do you see of them any remains?

9

ةىبِٱلْخَاط ٰتتَفوٱلْمۥ ولَهن قَبمنُ ووعرف آءجو
And there came Pharaoh and those before him and the overturned cities with sin.

10

فَعصوا۟ رسول ربِهِم فَاخَذَهم اخْذَةًۭ رابِيةً
And they disobeyed the messenger of their Lord, so He seized them with a seizure exceeding [in
severity].

11

ةارِيٱلْج ف مَٰلْنمح آءا طَغَا ٱلْمنَّا لَما
Indeed, when the water overflowed, We carried your ancestors in the sailing ship

12

لنَجعلَها لَم تَذْكرةًۭ وتَعيهآ اذُنٌۭ وٰعيةٌۭ
That We might make it for you a reminder and [that] a conscious ear would be conscious of it.

13

فَاذَا نُفخَ ف ٱلصورِ نَفْخَةٌۭ وٰحدَةٌۭ
Then when the Horn is blown with one blast



14

وحملَتِ ٱرض وٱلْجِبال فَدُكتَا دكةًۭ وٰحدَةًۭ
And the earth and the mountains are lifted and leveled with one blow -

15

فَيومئذٍۢ وقَعتِ ٱلْواقعةُ
Then on that Day, the Resurrection will occur,

16

وٱنشَقَّتِ ٱلسمآء فَهِ يومئذٍۢ واهيةٌۭ
And the heaven will split [open], for that Day it is infirm.

17

وٱلْملَكُ علَ ارجآئها ۚ ويحمل عرش ربِكَ فَوقَهم يومئذٍۢ ثَمٰنيةٌۭ
And the angels are at its edges. And there will bear the Throne of your Lord above them, that Day,
eight [of them].

18

يومئذٍۢ تُعرضونَ  تَخْفَ منم خَافيةٌۭ
That Day, you will be exhibited [for judgement]; not hidden among you is anything concealed.

19

هتَٰبِيوا۟ كءٱقْر مآوه قُولۦ فَيهينمۥ بِيهتَٰبك وتا نا ممفَا
So as for he who is given his record in his right hand, he will say, "Here, read my record!

20

هابِيسح لَٰقم ّنا ظَنَنت ّنا
Indeed, I was certain that I would be meeting my account."

21

ۢةياضر ۢيشَةع ف وفَه
So he will be in a pleasant life -



22

ۢةيالع نَّةج ف
In an elevated garden,

23

قُطُوفُها دانيةٌۭ
Its [fruit] to be picked hanging near.

24

ةيٱلْخَال اميٱ ف لَفْتُمسآ اۢا بِمـينوا۟ هبٱشْرلُوا۟ وك
[They will be told], "Eat and drink in satisfaction for what you put forth in the days past."

25

هتَٰبِيك وتا لَم تَنٰلَيي قُولۦ فَيهالمۥ بِشهتَٰبك وتا نا مماو
But as for he who is given his record in his left hand, he will say, "Oh, I wish I had not been given my
record

26

هابِيسا حرِ مدا لَمو
And had not known what is my account.

27

يٰلَيتَها كانَتِ ٱلْقَاضيةَ
I wish my death had been the decisive one.

28

ۜ هيالم ّنع َغْنآ ام
My wealth has not availed me.

29

هيلْطَٰنس ّنلَكَ عه
Gone from me is my authority."



30

فَغُلُّوه خُذُوه
[Allah will say], "Seize him and shackle him.

31

لُّوهص يمحٱلْج ثُم
Then into Hellfire drive him.

32

وهُلۭا فَٱساعونَ ذِرعبا سهعذَر ۢلَةلْسس ف ثُم
Then into a chain whose length is seventy cubits insert him."

33

يمظٱلْع هبِٱل نموي  َانۥ كنَّها
Indeed, he did not used to believe in Allah, the Most Great,

34

ينسٱلْم امطَع َلع ضحي و
Nor did he encourage the feeding of the poor.

35

ۭيممنَا حٰهه موٱلْي لَه سفَلَي
So there is not for him here this Day any devoted friend

36

ۢينلسغ نم ا امطَع و
Nor any food except from the discharge of wounds;

37

 ياكلُهۥٓ ا ٱلْخَٰطـونَ
None will eat it except the sinners.



38

فََ اقْسم بِما تُبصرونَ
So I swear by what you see

39

وما  تُبصرونَ
And what you do not see

40

ۢرِيمولٍۢ كسر لۥ لَقَونَّها
[That] indeed, the Qur'an is the word of a noble Messenger.

41

وما هو بِقَولِ شَاعرٍۢ ۚ قَليلًۭا ما تُومنُونَ
And it is not the word of a poet; little do you believe.

42

و بِقَولِ كاهنۢ ۚ قَليلًۭا ما تَذَكرونَ
Nor the word of a soothsayer; little do you remember.

43

ينٰلَمٱلْع ِبن رم ۭتَنزِيل
[It is] a revelation from the Lord of the worlds.

44

قَاوِيلٱ ضعنَا بلَيع لتَقَو لَوو
And if Muhammad had made up about Us some [false] sayings,

45

ينمبِٱلْي نْهخَذْنَا م
We would have seized him by the right hand;



46

ينتٱلْو نْهنَا ملَقَطَع ثُم
Then We would have cut from him the aorta.

47

ٰجِزِينح نْهدٍ عحا نم منا مفَم
And there is no one of you who could prevent [Us] from him.

48

ينتَّقلْمّةٌۭ لرۥ لَتَذْكنَّهاو
And indeed, the Qur'an is a reminder for the righteous.

49

ذِّبِينم مننَّ ما لَمنَّا لَنَعاو
And indeed, We know that among you are deniers.

50

رِينٰفْٱل َلةٌ عرسۥ لَحنَّهاو
And indeed, it will be [a cause of] regret upon the disbelievers.

51

ينقٱلْي قۥ لَحنَّهاو
And indeed, it is the truth of certainty.

52

يمظِكَ ٱلْعبر مبِٱس ِحبفَس
So exalt the name of your Lord, the Most Great.
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